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A few passages from the Bible and 
some hymns have been printed in 
this little book for the benefit of the 
Ree people at Fort Berthold Indian 
Agency, N. IX 

We are told to preach the gospel 
to every creature. This is the reason 
for this attempt to have this people, 
though few in number, hear in their 
own tongue the wonderful word of 
God. 

The work has been done by E. C. 
Hopkins, J. P. Young, C. W. Hoffman, 
R. B. Harrison, C. L. Hall, with the 
help of others of the people, and the 
kind and patient co-operation of the 
Santee, Neb., printing office, under the 
direction of Rev. A. L. Riggs, D. D., 
and Mr. C. R. Lawson. 

C. L. Hall, Editor. 



The Sounds of the l^ee Language 
are represented by 

a e i o u—as in German or Dakota ; 

these are long and short. 

au, dip thong—with sound of on in 

out, English. 

chhknpsst. w—as in the 

Dakota. 

g—like g in Dakota.—A sonant or 

hard gutteral. 

r—as in English. 

7—the apostrophy represents a termi¬ 

nal breathing or aspirate. 

There are some obscure terminal 

half sounds, reduplications, or con¬ 

tractions, that can only be correctly 

given by those who have been in the 

habit of hearing them. 



i JOHN 20:31. 

Na r a i tuht o s ni k s it e’ ni nan i n o 

aginitsswiuliit Jesus noniu Christ, 

Tnacitak’ nhau’ • 11a sinitsswiuhit 

nikukohirana natcitcitu ninahan. 

2 JOHN 3: 16. 

Tnacitak’ kahunacitu nanunapirihun 

nikutiracit a nliau’ noneri’t wenaaku, 

na taku ninitsswiua nikukakirahu- 

nacit, natsu kukohirana natcitcitu 

kananira wiksu, 



3 
THE LORD’S PRAYER. 

Nesanu Kunarawakaranawoli. 

Atiag ksinatau annaskat sitanu’- 

nunagwaruktist. Niknngi nacitawin 

noktawesu. Nikungi nasskawiu ira- 

susanu tnkunas ninu’naua annaskat. 

Tiwensaknn ciku sku’takuku isatan. 

Na ninatnina’napiraninosic skusn- 

ktanaciruwatu, nikunu’naua niniku- 

nuna’napiraninosikarokn wititsnlita- 

nacirnwatn na annweknnuat. Hku- 

rakiranitku nikananunakiwara naku- 

wo, natsu skukta? nanoami nikana- 

nu’nawiuc. 

Nikungi nacitawiu, nataracisu, na 

natakaliwiu kananir awiksu. Amen. 



4 
THE TEN COMMANDMENTS. 

Tnacitak’ No-hunu Nollini Knnarau. 

1. Ninatutwiua ciku nawarulitiu 

opinu kakagtananist. 

2. Ciku a’nowitikakgewirokuM, na 

kanenesutathuriwitikulit, na kanene- 

siakawiteri wolit. 

3. Jehowa natku ciku nanokakgi- 

salikulit. 
4. Na taswatakulit ninusakunanua 

tauwsapis wan, tgininawaruRtist. 

5. Hag na gag sitagawiteriwolit. 

6. Na taku na’nekanenesikotist. 

7. Na taku na’nekanenesunahuna- 
sist. 

8. Na ciku na’nekanenesitautist, 

9. Na* ciku na’nekanenesiwakawe- 

wirolit a an. 

10. Na ciku na’nekanenesunatog- 

woRt a an. 
C. L. H., 1806. 



5 THE BEATITUDES. 

Ninu’nanua witnitsskapatcic anino- 
ci niksitinakiwariku, neskout ninara- 
citawiu niksikoliena. 

Ninu’nanua naraciknt aninoei ni¬ 
ksitinakiwariku, aninoei nikukoki- 
nanwakunokinit. 

Ninu’nanua ni’nanu’kapacwaknu 
aninoei niksitinakiwariku, nkunas a 
niksitenukt. 

Ninn’nanua natehakn ninakansso 
na ninakstas aninoei niksitinakiwa¬ 
riku, aninoei nakawacitutinitakanist. 

Ninu’nanua sinitakapactirakoc ani- 
noci niksitinakiwariku, aninoei koki- 
takapaeist. 

Ninu’nanua riinsskawirera, aninoc 
niksitinakiwariku, aninoei Tnacitak’ 
sititerist. 

Ninu’nanua nawioliiku nakarau 
aninoei niksitinakiwariku, aninoei 
Tnacitak’ nikukokenakanaa. 

Ninu’nanua natekaku nisapanu ni- 
kutiracit napiraninosiu ninananunu- 
kwi aninoc niksitinakiwariku, nes¬ 
kout ninaraeitawiu niksikoliena ko- 
kiranans. 



6 THE LORD’S SUPPER. 

Matthew 26: 26-30. 

Na nowiti’wawansitit Jesus nowi- 

tenukkukit isatau 11a nowitiwakara- 

nawokitit Tnacitak7 akkununankerik 

na nowitenakkapit, na nowite’nawau 

nutnaitakwiku, na nowitiwako: suk- 

takiosiku, suktapawaa, tnak? ti tani’- 

tau natu. Hawa nowitikukwit kosa- 

rik, na nowitiwako: Atiag anuaskat 

wetagkossteri’t, na nowiteciranu na 

nowitiwako: citu suktacika. Tike 

ticis nonatiu patcisu nacipirinu nate- 

wawanisu tira, teninnkcit a tiranikn 

wit a kokitskknwitit patcisu, na ni- 

nenacirukwat kunenau napiraninosiu. 

Natsu wetatanunakiait, kanagticika 

isto tike ninotsanera tsus, ninirawi- 

oci nsakun tatcikakist nacipirinu anu¬ 

askat Atiag anunikunaracitawiu. 

Wa na nowitnanokkitit a nowitira- 

nauwsitit, niknawak’ kuwitiwakaa 

Olives. 



7 THE BIRTH OF JESUS. 

Luke 2: 8-14. 

Na anihe alik5 Imnann nawitihunu- 

wa aricinis soninenuwanu neku’nans- 

stahwi hinali. Na Nesanu anuaskat 

kunau waruhtiu nowitenutapisa, na 

Nesanu anuaskat niknnaran hiatawi- 

hu nowititetakakuh, na nansu witin- 

hninua. Na Tnacitak’ knnau waruk- 
« 

tin nowititnait: Heranino, wa si nass- 

teu kusu tatona’naituhtiwisa, acitann 

citu nikukohuat. Nsakunu weto?na¬ 

no Naratcitcinoku ninanunitit David, 

niknti Christ Nesanu. Kohunanesis 

sikohiunah pirau tikak nawinu tikga 

nihawarnhti - neninuna’nanukariws. 

’Wa na awitarsini hno’sititakerit na- 

waruhtiu nowitiranihu wesoni’tarau 

Tnacitak’ na nowiti’waci; Alito sinisi- 

stkahwihu Tnacitak’, na tnhunas na- 

wiohiku na wit a sisinisuhaksswiulii- 

rutit. 



8 THE CRUCIFIXION. 

Matt. 27: 33-50. 

Na nikuwitara7wisa niknulihunan- 
lian Golgotha, hnna-pagcisu. 34. Na 
anilie tswat no’sitnicinis itcitn alicika, 
na wititsairanit a kanawitiwiska na- 
kneika. 35. Na anihe no7siti7kataus 
naciskatariws na noNvitnawikwitit 
wewito7 nine wihu niknkonogunnlita- 
wan, anihe nikutira wit a warnhtin 
nihnnhwak tiksitnitanist: “Sitikune- 
na wo mist hnnuhu, na ukawic kunatin 
witikohinewihn nanhik7,77 nikunowi- 
tiwako. 36. Na nowitiraninnt weso- 
nitsstauhwi. 37. Nihnapgawiat natoliu 
no7wsitninanino: Jesus Juda NeSa- 
nu tihe nikuti. Natsn pitk wsituh- 
a wit a tautu wesoni’katos a hawa wi7- 
kanhini na kugiariini. 39. Na nihim7 - 
nanua wesonitutawo ano’sitithweno- 
hnnawanu no’sitnicisapitahaku. 40. 
Na nowiti7waci: 7wa tagwaku akwaru- 
hti ataknnnnhatk na tan wit ilia wen a 
isto atakano, uwa ariist, nongiu witi- 
sisticisat, suhtakaat cira njkungi Tna- 
citak7 nhan7. 



41. Na alikunau hawa nikuwitisa 
wit a waruhtiu nesanu soni7tarana na 
nihnuhic nani’karok na nihni§citawiu 
nowiti’waci: 42 Ninu7nanua teranitsi- 
ku, nonin witikako’niraa. 7 Wa hinoni- 
kunanu7 Nesanu Israel nanitakaat ari- 
ist, na nesisiwakuninisat. 43 Tnitss- 
win Tnacitak7 eira natcitcitanist a ti- 
ni nokunenu, tiracit a tiwako Tnaci- 
tak’ nhau7 nikntati. 44. Na wit a 
pitk tautu hawa nikuwitu7nau nowsi- 
titkasarkananu. 45 7 Wa tsapis weni- 
toknkliuku nowitikatistatataukt nanu- 
noMniwan a nowititaukt hnakatista- 
tat. 46. ’Wa noliiniwan a wenatokt 
na Jesus nahnowitewakhuta na nowi- 
tiwako: Eli, Eli, lema sabacthaneif 
Kutirahaa Tnacitak7 kunatin, Tnaci¬ 
tak7 kunatin, ticenuat wetagkowani7t? 
47. Na nikonu’nanu wesoninetkau no- 
witi’waei: Titkgahu Elijah 5 48 na awi- 
tarsini ahk nowitewikuht nawinsci- 
rik nowitunhuitit nihnacirak tswat, 
anowitisawi patatu alicika. 49. 7Wa 
u’nawarici nowiti7waei: Nonsuhu ei- 
rato suhunanesis nohuna Elijah niku- 
nekuricist. 50. Na ninonutnanua Jesus 
nawakhuta nowitessukawat. 



9 THE RESURRECTION. 

Matt. 28: 1-8; 16-20. 

1 Sakwaruliti’kat anunonirate&t, na 

ninowenehesastani ninsaknirlian Mary 

Magdalene na Mary neciwin atawikut 

no’situterisat. 2 Wa si na a’nowitu- 

nnnacin nassunini; linaracitahwi a 

nesanu kunau warulitiu wenenutakaa 

askat, na nowitanut-kanit-sapirawa- 

ni’t, na no’nanucitaWitit. 3. Nikuwi- 

tutu wawapsuliu, hnutakoci nikuwi- 

tu’nau hunacisawatanu: 4. Nikutira- 

eit a nineninkatk nisulitasstawahwi 

hninanacininliitk, na no’nininukawo- 

tik. 5. Na Tnaeitak’knnan warnlitiu 

nowitnasihc na no’situ’nait sapat: 
r 

Solierino, tiracit a tatunesisu sitagta- 

liwe Jesus siniskatos. 6. Wekakik ti- 

he tiracit a wetiriwatat, nikuwetuut 

nihnuhwak. Sisiswa sisuktaeri’t ni- 

nus a nesanu. 7. Na arm nesisi’wa 

parunit, siseninunulienait nikunaranu 

naitawik weneriwatat nuwenulikot; 

Va si anukunoliiat ninihiu’ Galilee 



anunik&ikoliuteri’ t; ’ wa wesitatanu- 

na’nait. 8. Na anunowsitikwiliwa ni- 

nuanisu natsu wewi’sitia ssteulikusu, 

wesonutnaitulitohuwirat a naitawili 

nikunaran. 

16. Na noliini na agk’ naitawili anu- 

nowitiranat Galilee, Jesus nihnawau- 

salik. 17. Na nilie nikuwsititeri% 

no’sitinawiterat; natsu nikonu’nanu 

kana’ninahuninsiku. 18. Na Jesus 

nowitotapisa na nowitutapauwtit, na 

nowitiwako: Inu’nananua nacitawiu 

sitikurau anuaskat na tnhunas. 19. 

Nikutiracit anisulitapo, na sisulieniu- 

liisto acitanu citu, na pagcipanoliu 

nikunkunlianu Atiag, na nliau1 na 

Nanokaat waruliti; 20. Sisulienai- 

tahwi nakutan ninu’nohunanua citu 

niwenato?na?noliunau: ’wa si koliira- 

nans si’tira ninonirac tuliunas. 



10 PSALM I. 

1. Wit a niksitinunahaneriku ka- 

nanira witeruwanu na war uh tewir o hu, 

na kananiuneriku ninahatat a napira- 

ninosiu, na kananiwitiku nataru’koci- 
su. 

2 Na Jekowa kunarohunu nawaka 

hu nikuwenekacis; na kunarohunu 

nohunu newenusakunawans na hinah 

ninitsswiua. 

3 Na aninau wit a nikukoliutu nae 

nakuhapi ninatsteat teskunit siniku’- 

hanananau, na niniritikanawioctani 

notaniwara nitawirutit niwawanah, na 

scekaraku kanenirsasuht, na ciku ni- 

nutawanuhtani atist eitu koliutawang- 
tat. 

4. Na wit a kananuniwara nikuka- 

kutui’t natsu nikukohutui’t haricits- 

kuhu nakutawitit nikukwawawanik. 

5. Nikutiracit a wit a aninooi nika- 

nanuniwara kakiwaunerist a ninino’- 

karoku, na wit a kananinu’tehakici 

kanenira nakuJtakahwi nini’ wauhti- 

ku wit a ninu’tehaku. 



6. Jehowa wit a niksinenatunu ni- 

nnhtehak nikutunesisu j natsu ni wit 

a kananu’niwara neninunatat a;no- 

kunohirahunas. 

11 PSALM 23. 

Aricinis hnuwanuh Jehowa nikuti 

kunatin. Ciku kakikossowast. Ti- 

kuus ninakatatareuh. Tikusirahat tes- 

knnit ninacisawioliik. Tikosstanoka- 

atn. Tikusirahat ninhatunutehaku. 

tiraeit a nnnunhanera. He inoitiwa- 

nn kagiskat okaasikat ninakawotihu 

kanagtnaninowa nikananunahiwara- 

koc tiraeit a wetsi’t. Napaht kun- 

ginu na naciswat kunginn niksita- 

tnii naistirahu. 

Nin atninn7 wiua patu; tagkunaka - 

nunucitaroswahwi. Cishic tagkupag- 

tatsino, kosarik kunatinu ticissawat- 

wa. Nawan£u naheran na nakapa- 

ctiraliu sikohikustatataat ninsaknna- 

nua itwanu. Na kohtik Tnacitak’ 

ninanunakahwi kohiranans. 



12 PSALM 32. 

1. Taku ciku ninakutan ninunapi- 
raninosic niksitinaciruwatu, na nikan- 
aniranipanana napiraninosiu atist ni- 
kututssu: 

2. Taku wit a ni atist nitssunua, 
ciku nikananinitanu Jehowa nikana- 
nunahiwara, na ciku niwitikananesti- 
pananu. 

3. Pitu wenatkuk a’notikuciskaru- 
twa, ninsakunanua atist kananatku- 
tssua. 

4. Hinali na sakariciskut tikunswi- 
tit tankthini. Na patu wenekucina- 
nunuwas imPnaua awcritkut nakura- 
tawas. 

5. WetatosuMaitauhwi ninatnina- 
piraninosic, na kaknanipananu nika- 
natninahiwara. Tatukwako: witiko- 
litiitahwi nikananunahiwara noniu 
Jekowa; na wene6kunaciruliwat na- 
tninapiraninosic. 

6. Nikutiracit ninonu’nanua nawi- 
teriwo nakutwakaranawo ninirawioc 
kokirahunak: cira inonetsutaa nansu 
kakinakko wisat. 

7. Nikutatniniki nipananuk non- 
giu. Kokkuroa ni atist kananunas- 
suc. Koktninaituktserut nanitcik7. 



8. Koktotwauktiku, na nisatunua 
liakot koktonaitawihu • kolitotcirik 
koktot wauktiku. 

9. Kaki nikunagkutua kawarukti 
cira liawakaru nikanani ’ neswauksu. 
Nakusakatarep na nakuhakarakoc na- 
kuhaktawirau itat kakinakua. 

10 Ninu’nanua napiraninosiu ni- 
ksikokinana nassukapacisu 5 natsn ta- 
ku ninitsswina Jeliowa nikukokitssu- 
kapacist. 

11 Ninagtakuktekak naniksisukka- 
cis Jekowa 11a sisuksstehu’, na ninag- 
takssnlitehak suktakacis sista’nawa- 
kata. e. c. h. & c. l. h., 1904. 

13 Benediction. 

2 Cor. 13 : 14. 

Jesus Christ nesanu nanunakapa- 
cistirakoc, na Tnacitak’ nanunateu 
naknrsainn nikunarau Nanokaat Wa- 
rukti citu wetagtanisawe. 

14 Baptismal Formula. 

Atiag, Nliau7, na Nanokaat-warnliti 
tiwenatatarau tiwenatapageipanau. 



a 5 Luke 2: 14. 

Aftto sinisistkahwihu Tnacitak,’ 

na tnhunas nawiohiku na wit a 

sisinisukaksswiuhirutit. 

16 JEHOWA WETATINA 

Lord, I Come, 

Ord. ii, 8. 

1. Jehowa nonagiu wetatina, 
Ninonagi nunahera, 
Tati ska akkunaitawawiliu 
Kunagi nohunawanu. 

2. Nonagiu sino kakatunesisu, 
Nitinatwanu kakiliat, 
Nikntu5 nan nakatistatata 
Na kahunanu natwanu. 

S. N aka rata we kakatunesisu, 
Na eesu ninagu skana 
Notaginiit ninatsiskacisu 
Nagkukosiskawirau’. 

4. Jesus aim wekukogutwawanti 
Itatawirau ninagu, 
Ato skana ngininahiwarakoc 
Ann nikitnliwawann. 

C- W. Hoffman, 1899, 



17 The Doxology. 

Tuneswawisu Tnacitak*. 
Nikutanunakapacist. 
Atistit nesisistarao. 
Wa sisisahku ninahan. 

18 

TNAKAHUNANIHATAHW1 NIKUTI JESUS. 

“The Light of the World is Jesus.” 

1. Kahunacitu tuhhunakatistatat, 
Tsu wenihatahwi Jesus, 

Nikuwenu’nau sakunu-karikat 
Wenehatawiha Jesus. 

CHORUS. 

Niuehatahwi sinani sisa, 
Tini Jesus tikutihatahwi; 
Nakiwarau tikurewatwa; 
Nosuhihatahwi cesu. 

2. Wetatstatataat ninikusirlian, 
Wenehatawiha Jesus, 

Na wesitatwanu nuninehatahwi 
Wenehatawiha Jesus.—Cho. 

Tsu nestakunuwa ninakatistatat, 
Wenehatawiha Jesus. 

Suhtaka Christ Jesus nikunarasis, 
Wenehatawiha Jesus.—Cho. 

C. L. H. & R. B. H. 



3EH0WA TIKURA. 

Jehovah My Keeper. 

Dakota Hymn 133. Dulcimer n, 8. 

1. Jehowa tikura nikuricsika 
Wetatatawiro atistit. 

Napiraninosi wewinekukot, 
Nginau nekuricisat. 

2. Askat tina lumas ninu’nanuci 
Citu tgutanaliawahat., 

Tiiakstanukali nanikuskiiunacitu-, 
Na citu nesakanunok. 

’3. Nesanu citu taguneswawisu, 
Na citu nessutehakit, 

Tagkunakssuneriku nagt aracis r 

Na nesininakapacist. 

4. Christ kakatonuliatkoku niiiahan, 
Ninakatistatat tatuhwan, 

Nahunassu wetagkuritariwat, 
Nikukohtawiteriwo. 

•5, Nesanu nakukusistaanuhit^ 
Hto tatotwakaranawo, 

Kananirawiksu tatataraost, 
Jesus nekutkapacistit. 

E. C- Hopkins, Apr., 1899 



20 NIKANANIHATUNIHUN, 

The Narrow Way. 

Dakota Hymn 37. 
a 

1. Hto kail an ihatuni hun 
Nateitcitu ninihiu7, 

Na wit a kaneniranihu 
Ni wesininatununah. 

2. Na hto ninihatunihun 
Hunahasisu ninihiu7 

Tirananis naranihnnu 
Ninahatata nara7 wo. 

3. Christ kunahatutcitcitu, 
Na wit a tiranihuu7 

Kananiranatu7 kawo 
Cesu kohihatukawo. 

4. Nhatunu hunahasisu 
Cesu cestit sku7toanu. 

Ninhatutehaku kuhtat 
Tatanuste skunuhatko. 

5. Hunahasisu ninihiu7 
Uhauhwistanat a eitip 

Natsu kohkutkapacisti, 
Jesus naniciwesiku7. 

E- C. Hopkins, 1897- 



21 NESANU KUNATAU NESI’WANU. 

“Nearer my God to thee.” 

1. Nesanu kunatau 
Nesi7 wanu. 

Oiku naciteu 
Tsu neskutaut. 

Teskunit wetato’k. 
Nesanu kunatau 

Nesi’wanu. 

2. Natku anotatuhk 
Tukkatistatat, 

Kanic natisuhsak7 
Natuhitkas; 

Natotici tirans 
Nesanu kunatau 

Nesi7 wanu. 

3. Neskusatunitauhwi 
Anuneskout; 

Nginanu nawerik 
Sitikutsitit; 

N eskutkapacisti 
Nesanu kunatau 

Nesi7wanu. 

4. Nati7 wata ino 
Tatetarao, 

N inikulissunaan 
N*» neskutsi5, 



Bethel ninihiu7 
Nesanu kunatau 

Neskwanu. 

5. Na niks inu’naua 
Inoitikac, 

r * 

Sakunu pa saka 
Nikossunasr 

Anuitota askat, 
Nesanu kunatau 

Neskwanu. 
C. L„. H. & R. B. H„- 

22 NIKUTATI HATUNlh 

I am the way.—John 14: 6. 

1. Taku wit a inoseta 
Tnacitak7 anuaskat, 

Noniu nahau7 Jesus 
Nikukohiwisat. 

2. Jesus Christ nikutiwako 
Nikutati hatun, 

Ninihiu7 narah wanisa, 
Natcitcitu tatk 

3. Taku wit a ninakota 
Kakanipakuhta, 

Tsu kukohikacis nansisu,, 
Kaki 7sto nakowsitit. 

E. C. Hopkins, Apr., 1899 



23 JESUS NA NUNAHERA. 

Jesus, The Good. 

Dakota Hymn 6. 

1. Nesanu ti Nagcitaku’ 
Ti nanakunukwi 
W esitatanutsis wiu, 
Skana tagininatune 
N ikunetuktapo. 

2. Jesus skana nikutagi 
Nokuniwarau, 
W enagkunaitawika, 
Ninarau waruktiu 
Nikunaginau. 

3. Kakirawi nonatiu1 
Na taku nutana. 
Ningiskaa agutaua 
Ni nagininakiwara 
Tikunacitea. 

,4. Jesus nikunaginau 
Narataracisu 
Nonatiu skukkunau, 
Nikukokiracit a ni 
Itanutawanu. 

C. W Hoffman, 1899 



24 NESANU TGU’NE;. 

“For thou Lord art good.”—Ps. 86: fL 

Dakota Hymn 63. Dort 6, 4. 

1„ Atiag nesaim 
Skana tagwarulitiy 
Na nesu’ne. 
Tagininahiwa 
Skusuktakeriku 7 
Na nesuliwawanu 
Skulita* nana. 

2. Skana tagwaruhtL 
Tagnneswawisu, 
Na nesu’ne. 
Nikutiracit a 
Wesitatarao. 
r 

Sknsu7 taker iku 
Nonuhtanans. 

3. Ninonu7 nanua 
Wesinatarao 
Ninu7 niwara 
Kogutakeriku 
Kogihatawihur 
Kanahiracite 
Kokinaeri7t. 

J. P Young, Mar , 1897 



25 NESANU NAGWARUflTIU. 

My Divine Lord.—John 1: 1, 3, 14. 

Dakota Hymn 107. 

1. Jesus Christ nagwarhtiu; 
Jesus hawa nagu wit 

iTaku kana7nerau naan, 
Tsu a’nonetciteitan 

Hawa nagkuteitcinau 
Ku witonagkapaetau 

N atnino7 piraninosic 
Nu7 nan an hnahunas. 

2. Jesus Christ sonohtwanuhu 
Jesus nac so7nakatos, 

Naciteu sonakotik; 
Nikuwitagsuhu wit 

Kananakuriuh eiku, 
Tsu kukon agtacii ulit 

Ninarohkotic hiswisa 
Napaku’tu tinhunas 

3. Nanoanisu no7kotu 
Naciskatariws nakot, 

Na konagtohunes hawa 
Kunongiriwatut isto. 

Jesus tagkosist tiracit 
Hawa eesu natasstauhwi; 

Ngiwakaliu ninu7 nera 
N otatninaitulite. 



4. Tini likosisu tatiska 
Ahkiu ’ ka wakarok, 

Witikohteu nongiu. 
Anismikunu’tau, 

Hawa sinikura ’ wanu 
Christ Nesanu tginilicit; 

Natsu nesunakapacist 
Nikutira natsstehun. 

5. Niknnginanokaatn 
Nihe tikutkapacist; 

Jesus kunginawerhunu 
Nihe skusuhtaitauhwi; 

Aningininatunera 
Nihe kolitiwanuhtans 

Hero! skunusuhtawiut 
Christ Nesarm nakugis. 

C. L. H. & R. B. H. 

26 NATCICITU NA NANOKAAT. 

Life and Soul. 

Dakota Hymu 57. Dunbar. S, M, 

1. Sisa skusuhtano 
Sino itwawanu 
Naraituh waruhtiu 
Narohunu askat. 



CHORUS : 

Jesus wetatina, 
A7to tagkosista, 
Natcicitu kunliinaui 
Nikukoktiwanu. 

2. Nikunotu; nan 
Tani’tau 7tkanur 
Nitinonati wawanu 
Ksinsekakunanu. 

3. Nakotu narau 
Jesus nikukoki 
N ikuritari watata 
Ninunahiwara. 

4. Jesus kokikura 
Ninarakacisu, 
Ninarau nakuwawanu 
Nanunikatakwi. 

5. Jesus sikoktiwa 
Nanunatunera 
Nikananirawikasu 
Natcicitu askat. 

C. W Hoffman, 1904 



27 JESUS TIKOSlST. 
Jesus Lover of My Soul. 

1. Jesus Tinacitaku\ 
Skana tunes wawisu. 
S isuli sagku ninakan. 
Kolitakunakapacist. 
Jesus ninonagiu, 
Nonagiu tatwanu. 
Ninonagiu skana 
Tagininakapacist. 

2. Kananunahiwara 
Ninonatirakiei 
N ikunaracita wi 
Nonagiu nagina* 
Nagkunananowana 
Napiraninosiu, 
Nikukonagkunakot, 
W enagkurananiteik?. 

3. Jesus skana noniu 
Hto tanunakapacist, 
Natu kanenetune 
Na cesu nesku’neri’t. 
Ninonagiu skulita, 
Nonagiu tatwanu. 
Ikuhawisunahas 
Nonagiu kolitiat. 

C. W. Hoffman, 1897 



28 KANIC NARATCITCIT. 

Rock of Ages. 

1 „ Kauicis naratcitcit 
Nonagiu’ &kulitipana. 

Tstohu patu natskawa, 
N isiuonikli wawilia. 

Nikananatu Aiera, 
Tsu kuueskunaki wara. 

2. Ciku kakatutawaii, 
Nokunu nakutawe, 

Na atsuhausawanu 
Iksukausciritskawa, 

Natsu kanenctu’ne 
Weneskunanowaa. 

3. Ciku kakanaista, 
Nesanu notginihit 

Nonagiu’ wetatota, 
Nonagiu’ wetatoteri’t, 

Alikunan o waana, 
Jesus kogikuricist. 

4. Ninikukoti cesu 
Anuaskat kolitiat; 

Christ kohtuteri’t cesu 
Ninaro’ ka wakarok. 

Kauicis naratcitcit, 
Nonagiu’ skuhtipana. 

E. C. Hopkins, Apr., 1899. 



29 SUfiTEWAT. 

Look to Christ. 
Dakota Hymn 95. 

1. Jesus Christ skana tu’ne^ 
Suheri’t, suhtewat. 

K q> gonaitawahwi 
S uteri'71; 

Christ tanunakapaeist 
Suherft, suhtewat, 

Skana suhwaruhtino, 
Suhtewat. 

CHORUS. 

Kohonaitawahwi 
Ninakuthunawamp 
Kphehatukohasat-, 

Suhtewat. 

2. 0 nakanenesunhwe, 
Suheri’t, suhtewat, 

Jesus kohonanoa, 
S uteri’t; 

Na uhauhstacitean 
Suheri’t, suhtewat, 

Jesus Christ koheroa, 
Suhtewat.—Cho. 

3. Taguhtawieenoku, 
Suheri’t, suhtewat. 

Nesuhwanu teskunit, 
Suhte wat. 



Jesus Christ wetonasic, 
Suheri’t, sulitewat. 

Nawa sistariwata, 
Suhtewat.—Cho. 

J. P., Young, Feb., 1897. 

30 NATCITCITD NAERI$U. 

Life in Christ. 

Dakota Hymn 54. St. Thomas. 

1. Nikuwitunahe 
Nakota nineskohat, 
Natcitcitu naerisu 
Ninet waruhtiu. 

2. Kusuhtaitawi 
N akuwakarano t, 
O Christ nanieiwesiku 
Na skusuhkapacist, 

3. Tatiska atata 
N ikunaginatun, 
Skususirahat O Jesus 
N ingininohunuc, 

4. Skana tagwaruliti, 
Kahunacituu, 
Cituu ninonu’nanuc 
Taginaniciwest. 

J. P, Young, 1897 



31 JESUS NANICIWE&K’. 

Jesus Savior. 
Tune: ' While the days are going by.’ 

L Jesus nesanu ksinatau anagkurana- 
nitcik5, 

Nikuwetiracit a aeitanu nagtana, 
Wesitawiteriwo aeitanu kunginam 
Ankiska nikualiut, siakkowiteriwo. 

CHORUS. 

O Jesus Nesanu 
0 Jesns Nesanu 

Nonikina skuktanau nikuna- 
ginatcitcit. 

2. Jesus witonagunakatk nikuwetira- 
eit a 

Wetanankunisisteku anagkuranani- 
teik’. 

Ninarakatistata suknau natcitcitu. 
Jesus naniciwesik5 to skana tagwa- 

rukti.-—Cho. 

S. Jesus naniciwesiku' to skana tag- 
warukti. 

Tineskokat na tinakunas no'citu- 
nikutagi, 

Nikuwetiracit a wesitawiteriwo^ 
Aeitanu ninagu wesitawiteri¬ 

wo.—Cko. 
J. P. Young, 1899 



32 NE$ANU TNAGCITAK’. 

Thou God of Glorious Majesty. 

Dakota. Hymn 60. Meribah C P. M. 

1. Nesanu tinagcitaku’ 
Nonatiu skana skuBta. 
Hawinit natwanu, 
Piruli nikunotatntiij 
Naciteu natwawanu, 
Nikosistaanu. 

2. Na nasiskawicikakii 
Ninat una waweriku 
TinakaBunasa 
Na kanenetitaracis, 
Na Bawa kanenetu’ne, 
NoBnnu tataris. 

3. Jesus skunuBatkawokn 
NinaBu wewititatu. 
ABto tagwaruBti. 
Nanokaatu waruBti 
Nikiskusi ska wikaus, 
Na skuBtaracisto. 

4. Jesus skana nikunoti 
Ninaranici wesikn. 
Nanit koBtikacis. 
N i wen ikuri Bunao, 
NikiBa wiscipirinu, 
NaroB uns iskaBa. 



5. Jesus koktawiteriwo. 
A’to a wit tagkosista, 
Narasistehunu. 
W enagkununatunau 
Askat nakukaisata 
Ninkininakakwi. 

C W. Hoffman, Mar., 1902. 

33 BARTIMEUS. 

Mark 10: 46. 

Dakota Hymn 118. 

1. O Jesus David nakaik 
Na Bartimeus tiwako; 

O nginaniciwesiku, 
Cesu kakanewawat. 

2. O Jesus wesitinicik, 
Na wesitistakakuli 5 

Na wenunakapacistit, 
Jesus hnawako nolia. 

3. Na witikakuk ninakuk 
Na ciku kakissowa; 

Na citu ninunanuci 
Cesu Christ wenunanuhwa. 

4. Na cesu sinekukawan’t 
Newako kokirewat; 

Na parunit nenewatwa; 
Jesus nekustataat. 

E. C. Hopkins, Aug,, 1903. 



34 KOHTITARAO JESUS. 

I Love to Tell the Story. 

1. Tatininasistehu 
Ninarau askat. 
Jesus nanunaliera 
Narasistawahwi 
N ikukohtunai wat, 
A7 to tirawanis, 
Na atist wetatutssu 
Nitiwenatwaka. 

CHORUS : 

Tatininasistehu 
Jesus nakutarao 
Paku’tu wekunuta 
Jesus tikosista. 

2. Tatininasistehu 
Nakuratarao, 
A7 to nani71 tunah e. 
Nikunahatunu 
Skana ah to tunatak 
Na kahunacitu. 
Nikunonuhtacit a 
Sisinistaniwo. 

3. Tatininasistehu, 
Cesu alii’nesis, 
Kananineswawisu 
N aitu h waruhti 



Ninarau. atistit. 
Jesus niwenawak 
Siskuk wakutarao 
Na koktericisat. 

C. W. Hoffman, M ar.. 1902. 

WETSrWANU. 

With the Lord.—2 Cor. oc 8. 

Dakota Hymn 58, Groton. 

1. O Jesus nesanu. 
Wetatawiterat, 
Wetatiska asi7wanu. 
Akirananisa. 

2. Ninunakanera 
Atiag ninaku7 ; 
Kananiratawekoci 
Kan anuna hi wara. 

3. Atistit koktiku7 
Atiag ninaku7 ; 
Wetatkacis wenatata 
Ninunakiwara. 

4. Atia^r nesanu 
Wetatanustea. 
Tiracit a natcitcitu 
Wetatunaeri7t. 

J. P. Young, *897 



36 WETATONATKOKU. 

I bear thy welcome voice. 

1. Wetatonatkoku, 
Na wenetiwisa. 

Patu alikunikarau 
Patu s kunliikaro. 

CHORUS. 

Jesus non gin 
W etatotwisa 

Patu kohkunikaro 
Kunagiciranu. 

2. Wekakastaracis, 
Kokkutaracisto; 

Skunikarau cituu, 
Hunan ninutu. 

3. Je sus tikutkaga, 
Nawenetonatko. 

Ninongiu tatanuste, 
Nongiu tagkura. 

4. Jesus tikukgisto; 
Tikun sskawirerit. 

Nin ikunaitawiha 
Na nikuwenuut. 

E. C. Hopkins, Jan., 1905. 



37 TUNUNAHANE. 

The Precious Name. 
r 

1. Sulita Jesus Christ ninaliau 
W itisuhkapacistit 

Ciku noahuhawsat 
Atistit kohiwanu. 

CHORUS: 

Tunahe ninahan, 
Kohikacis anuaskat. 

Tunahe ninahan, 
Kohikacis anuaskat. 

2. Sulita Jesus Christ ninalian 
N ikukohotuneri ’ t 

Nikananuuahiwara 
Kisuh wakaranawo. 

3. O, Jesus tununaliane 
Tani3 4 * * 7 tau kohikac 

Salic itakuranosika 
Na nesisitawiro. 

f 

4. Suhawiteriwo Jesus. 
Kisuh wakaranawo 

Na koliuteripagkoku 
Ninarate nakota. 

E. C. Hopkins, Sept., 1903. 



38 SUHWAKlJNINlSAT. 

“Onlj trust him.” 

1. Nikuti Jesus nawak sisa 
Koktotkapacist 
Nakowieciwataku 
Nikukokterau. 

CHORUS 
Jesus sukwakuninisat Sukawiterat 
Tiwarukti, Tiwarukti, Kokericisat. 

2. Jesus naniciwesiku 
Patu nanucisu 
N aei rap irihun ici 
Wenaciranuka. 

3. Kok takunanan ikaro 
N ikukoktonaku 
W enalP kata witiku 
Weuakusataa. 

4. Na Jesus wenonerika. 
Wewitinarapi. 
Niwenosatuuitawika 
Anu niwenat. 

5. Jesus askat wetiwanu, 
Koktuneswataku 
Nunahera koktutanu 
Koktiuitawanu. 

C. W. Hoffman, Mar., 1902. 



39 JESUS SlSUliAHU. 

Come to Jesus. 

Dakota Hymn 147. 

1. Sisuliahu, Sisuhahu, Jesus sisuhahu 
Jesus sisuliahu, sisuliahu eesu. 

2. Totkagahu totkagahu totkagahu 
ha wa; 

Jesus totkagahu totkagahu eesu. 

3. Tonuniku’ tonuniku’ tonunikik 
hawa; 

Jesus tonuniku’ tonuniku7 eesu. 

4. Kohericist kohericist kohericist 
hawa; 

Jesus kohericist kohericist eesu. 

5. Kohonatko kohonatko kohonatko 
hawa; 

Jesus kohonatko kohonatko eesu. 
r 

6. Suhawitert suhawitert suhawiteri- 
wo; 

Jesus suhawitert suhawiteriwo. 

7. Halleluya, halleluya, halleluya, 
Amen, 

Amen, halleluya, halleluya, Amen. 

E. C. Hopkins, Jan., 1905. 



40 SKUftTIPANA. 

Hide me O my Savior. 

1. Skulitipana Jesus natu. 
Ariist nagu 

Na kohkowieciruwat 
Tosuhiskaeri’t. 

CHORUS. 

Skulitipana 
0, Jesus skulitipana 
0, Jesus skulita 
Na kosi’wawanu. 

r 

2. Skulitipana hero, Jesus 
Wenikosisuks, 

Na kahunanisanahu 
Nikutikurino. 

3. Skulitipana na kolikura, 
Kolitesstehuu, 

Inoskuwakutarao, 
Nan it kolitikacis. 

4. Skulitipana, kosi’wanu 
Kolikusirahat 

Atiag anuninak’ 
Ko h kun eka riku t. 

C. W. Hoffman Mar., 1902 



41 SlSUfilRiWAT. 

Stand up for Jesus. 
f 

1. Sisuhiriwat, Jesus, 
Guuauis nikuta, 
oisuhtaniwatahu 
Anikunarau7 
r 

Susiiiahunahatku. 
Kogerakirahat 
N inatarakapaku 
N ikananunahera. 

2. Sisuliiriwat, Jesus. 
Suliwakun a wit er at, 
N ikuwetarakirah 
Tiwenusakaric. 
Citu nikuanu wit 
Kananakurino. 
Christ kohonakeriku; 
S uh t at araci s wa. 

3. Sisuhiriwat, Jesus, 
Skana titaracis. 
W itohitcita wia, 
Kakagtataracis. 
Na sisunuhtaniwo 
Nakosiswanisa. 
Kolitakunakatkoku, 
Kohtakuranau. 



4. bisuhiriwat, Jesus, 
KakiracenuVita 
W enagunocitata 
N ikananuiiah era. 
Tiwenusakarici 
W etirawio waliit 
Christ nikuticitawi, 
Kaliunacituu. 

Mason W. Jones, Dec., 1903 

witisuhsiSta na Swakaranawo. 

Watch and Pmy.—Matt. 13: 33. 

Dakota Hymn 49. 

Na witisuhsista; 
Napiraninosi, 

Na wit a tirauihuu 
Sikohotsistohas. 

‘‘Witisuhsista ua 
Kiswakaranawo. ’7 

Na nonsusa kuiiananis 
Christ kohotkapacist. 

Kanesunocitat 
N‘ tasu kisuhkuhit 

Pagkoku inosikuhit 
Kun oliirawikat. 

E. C. Hopkins, Oct., 1903 



43 JESUS CHRIST NGININAHERA. 

Dakota Hymn 108. Ellesdie 8. 7. 

1. Jesus Christ ngininahera 
Kananirawikasu 

Nasstehunu tagkurau; 
Nikuwetatanustest. 

Tsu kanenetanusuhte, 
Kanenetniustahiwa, 

Nunahera tagkurau. 
Cituu kukoliina. 

2. Wewititano wakhunu 
Nongiu sitikowanit 5 

Na r ninatutakswawisu 
Siikuhawisawanit, 

Kunesininakapacist, 
Nongiu ueskutsisu; 

Nakacisu naCkawiu 
Cesu kukohkutsisu. 

3. Jesus Christ kutagkutsisu 
Nanukocisu citu, 

Na wit a kunenawanu, 
Nakawanau citu. 

/ 

Cesu kanenetiwiska. 
Tsu sinekuohatku; 

Jesus Christ sitatanuste, 
Na skana tgiwawaniS. 



4. Skana ngininahiwara, 
Nongin neskutsisu; 

Skana lito tatatarao, 
Tiranans tatanu st e. 

Na kunaginasskawiu, 
Tsu nikukohtutanu 5 

Cesn niwewitinana, 
Christ tikununaiwo. 

E. C. Hopkins, Mar., 1905 

44 SlSUftKAClS TNACITAK’. 

Joy to tlie world.—Matt. 1; 21-25. 

1. Sisuhkacis Tnacitaku7, 
Na lian7 wetawis; 

Sisistarao ninahann, 
Naniciwesiku. 

2. Sisuhkacis Mary, Joseph 
Na hau7 nonerit 

Sisisahku ninahann, 
Naniciwesikn. 

3. Suhtakacis acitanu, 
Naniciwesikn 

uKohonakiwari7t citu 
Napiraninosi.77 

E. C. Hopkins, 1903, 



45 O NE$ANU SlSlSAfiKU. 

All hail the power. 

1. O Nesanu sisisaliku 
Ninalianu Jesus. 

Sisisawiterat atist. 
Sisisaliku Jesus, 

Sisisawiterat atist 
Nanieiwesiku. 

2. Acitanu tinhunasa 
Suhtakacis oitu, 

Sisisaliku ninalianu 
Nanieiwesiku, 

Nikutanunakapacis 
Nanieiwesiku. 

3. 0 Nagwarulitiu, citu 
Skusuhtakapacist. 

W esitatawiteriwo 
Nanieiwesiku, 

W esitatawiteriwo 
Nanieiwesiku. 

E. C. Hopkins, 1902. 

46 NAKAClSl) NAWIOftlKU. 
Joy and Peace. 

1. Nakacisu tira nawioliiku, 
Tsu sisinisuliaka nawiuliu 
Wetira nasstehunu cesu tini, 
Weticitawi nanieiwesiku. 



2. Tsu wetatarakatko nasstehunu 
Christ, nikutunataka ninahanu, 
Nikutiracit a takunakerit, 
Hisuhawiteriwo, taraniwsa, 

3. Nakacisu wetaraniwsa na hau’, 
Tnacitaku’, Christ wesitsi’tarao 
Nawioliiku no’tehaku tira, 
Wesitsitawiroku nasstehunu. 

J. W. Beaftchamp, L>ec., 1903 

KOflTIKAIST. 
I am going home. 

1. Nikutatninakane askt, 
N ikukakiratawekait, 
Nuwaanuh, na nakotisu, 
Tsu kukohtiranukait. 

chorus : 

Kohtikaist, kohtikaist, 
Kohtikaist anna skat, 
Hawa ’sto kananakukot, 
Hawa 7sto kananakukot, 

2. Atiag ninanunakahwi 
N ikutanunakawices. 
Nikustar eciruwatat, 
Tinhunasa kunohtiat, 

3. Na anonihunuwahwi 
Tinhunasa naciteu, 
Tsu kukohtiranukait, 
Anuaskat nunahiwara. 

E. C. Hopkins. 



48 TNACITAK’ SlKOfilT. 

God be with you. 

1 Q, Tinacitaku7 sikohit, 
Kunaraituh kohera, 
Na aricinis wetliista, 

0, Tinacitaku7 sikohit. 

CHOURS : 

W itisinunuwanah, 
Kosi7wa Christ inaric, 
Witisirmrmwanah, 

O, Tinacitaku7 sikohit. 

2 O, Tinacitaku7 sikohit 
Nikukohotkatenipi, 
Kohehunici winino, 

0, Tinacitaku7 sikohit. 

3 0, Tinacitaku7 sikohit, 
Nonhawistaciteann, 
Tsu kohotuniku cesu, 

O, Tinacitaku7 sikohit, 

4 O, Tinacitaku7 sikohit, 
Nakacisu kohisaa, 
Nahunasisu kohhirah, 

O, Tinacitaku7 sikohit. 

E. W Badger, Mar., 1905. 



49 SKUSUHIHATAHWI. 

Lead kindly Light. 

1. Skusukihatahwi nonagiu, 
Skususirak; 

Tikatistat nanetwanu cestit, 
Skususirak; 

Tsu kakatwakahu tsuktaerit, 
Tihi cestit atukawiswisat. 

2. Kakatulitawiteriwo cesu, 
r Wenetotsis; 

Tatiiiisulitate nap?ku? tu, 
Skususirali 5 

Tatiuisulitate ninsuktauci, 
Tat wan u kanene tunesisu. 

3. Tatkaeis, wenagkutkapacis tira 
Kolikusirali 5 

Koktitaraciswa tini cesu, 
Tnaheshisu; 

Hinaktit, nakuwawanu atist, 
Tatkaeis, natsu wenerakunas. 

E. W. Badger. Mar., 1905. 



50 TNACITAK’ TU’NE. 

Dennis S. M. 

1. Tnacitaku7 tu’ne, 
Tanunakapacis. 

Inokanesukssu atist 
Tsu kisinisukte, 

2. Tanunakapacis, 
Hawa netaracis, 

Na nkananu citu cesn 
Atistit tirana. 

3. Atist kananitssuc 
Niksisinisukte 

Tnacitaku’ citu ksitgi, 
Kakarak wa wani71. 

4. Inosisitwisa 
Kokonaksirakat 

Ninarakacistikunu 
Kokiranahunak. 

5. Atist kakatsukssu 
Na nekunakeri’t 

Tsu nikukokiracit a 
Koktitawiroku. 

E. C. Hopkins, Aug., 1903. 





.. .y-- 

“D —2W - ( 
, ■ x 'vM 

-? 

4m iH 
'■ ....3* 

* ''-J 

70 
Q 

CC? 
: co 

■wwwr *t**aip ^ 

'^te**'* 

y C’. iTrWB0B5Jfi#S** 

rb 

>f**X 

■ .:,* 

•***+14 
0m 

p 

«iy£r v { 
#0f& 

4ft 

\J] e\ 

f3"» 

yfiSffKf 

ty) 
it 

>“5 

V// 

wf JJt 
£** <•% ( T% 

A*v‘ 
1' 

Cs 

*Bcse^.„ 

«M4gS><-o*«u* 

■MteM 

( 

Mf**&£***r-' 


